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Abstract

This study examines the (non)metonymic usage of capital names in Chinese and
English news articles. Based on authentic linguistic data retrieved from both ‘Tagged
Chinese Gigaword Corpus’ and ‘British National Corpus’, we try to identify the
factors that may influence the (non)metonymic choice of the most frequent nine
capital names in the corpora by using multivariate statistical analyses. Some data
cleaning procedures were conducted to collect valid observations of capital name
concordances. Then we randomly selected 3058 Chinese observations and 1947
English observations and annotated each observation with nine predictors from
conceptual, syntactic and discursive aspects. To quantitatively explore the variations
in the data, logistic regression analysis was employed to find out significant predictors
and their interacting effects. We paid a special attention to the interactions between
the predictor “language” (English vs. Chinese) and the other eight predictors. Finally,
we employed random forests for Chinese and English date respectively to obtain the
importance ranking of all the predictors in each language for the purpose of testing
whether there is any cross-linguistic variation in this aspect.

The statistical results reveal that: 1) Metonymic usage of capital names is
ubiquitous in many languages, especially for the metonymy pattern CAPITAL FOR
GOVERNMENT, which is the most frequently used pattern in both Chinese and English.
It has already become a conventional metonymy. 2) Metonymic usage of capital
names shows great cross-linguistic variation. It is more commonly used in English
and the pattern CAPITAL FOR EVENT is more favored in English than in Chinese. 3)
From a syntactic perspective, metonymic capital names are more likely to be found in
the subject and object positions, especially when the predicate in the sentence requires
an animate subject. 4) Chinese people tend to use metonymic meaning of their own
capital, Beijing, while London is underused in English as metonymic source. 5)
Metonymic capital names are more favored in Sports news compared with others.

And if there are metonymic place names in the same sentence, the probability of
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metonymic usage of capital names significantly increases. 6) Semantic prosody is a
significant predictor in the usage of (non)metonymic capital names in both Chinese
and English data. Metonymic capital names appear more with positive or negative
semantic prosody than the neutral one.

In conclusion, this study adopted empirical methodology by combining corpus
techniques with conceptual metonymy theory in Cognitive Linguistics. It shows
significant cross-linguistic variation of conceptual metonymy in news articles. And
the metonymic usage of capital names is a result of an interplay of conceptual,

syntactic and discursive factors.

Key words: Cognitive Linguistics; conceptual metonymy; capital names ;

logistic regression; cross-linguistic variations
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